
SINGLE HANDLE CLASSIC  
BAR / PREP FAUCET
GRIFO CLÁSICO MONOMANDO PARA 
BARES / FREGADEROS DE PREP
ROBINET CLASSIC À UNE MANETTE 
POUR ÉVIER DE BAR OU D’ÎLOT
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Write purchased model number here.
Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need/Usted puede necesitar/Articles dont vous pouvez avoir besoin:

Para instalación fácil de su llave Delta 
usted necesitará:

LEER TODAS

LEER TODOS

For easy installation of your Delta 
faucet you will need:

READ ALL

READ ALL

Pour installer votre robinet Delta  
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES

LIRE TOUS

77529

77529



® ® ®

Garantie Limitee Delta Commercial

® ® ®

Delta Commercial Faucet Limited Warranty

® ® ®

Garantía Limitada de las Llaves de Agua Comerciales Delta
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Accessory Order Only
Sólo Accessorio
Accessoire livrable séparément
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Mantenimiento
Si la lave de agua exhibe muy poco flujo:
A. 
B. 

Si la llave de agua tiene una filtración por 
debajo de la manija: 

Si la filtración persiste – 

Si la llave de agua tiene una filtración desde la 
salida del surtidor – 

* AVISO: Si no aprieta fijamente la tuerca tapa con 
una llave de tuercas pudiera resultar en daño  
por agua. 

Nota:

If faucet leaks from spout outlet

* WARNING: Failure to securely tighten   
  bonnet nut with a wrench could result  
  in water damage.

Note:

Maintenance

3

2

Cleaning and Care

4

If faucet exhibits very low flow:  
 

B. 

 
If faucet leaks from under handle:

If leak persists

1

Instructions de nettoyage

Limpieza y Cuidado de su Llave

ENTRETIEN
Si le débit du robinet est très faible : 
A. 
B. 

Si le robinet fuit par le dessous de la manette :

Si la fuite persiste, COUPEZ L’ARRIVÉE D’EAU. 

Si le robinet fuit par la sortie du bec, 
 

* MISE EN GARDE : L’omission de bien serrer 
l’écrou-chapeau peut entraîner une fuite d’eau et 
des dommages.

Note : 
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Spout Installation
NOTE: These faucets are designed to fit a maximum countertop thickness of 2 1/2".  

A.  CIERRE LOS SUMINISTROS DE AGUA.

Nota:
 Opción: Perfore un orificio para el pasador de cierre, si lo va 

a utilizar. Se recomienda un tamaño de agujero para el pasador de 3/8” en un centro de 1,1 
pulgadas de la salida del agujero del surtidor. 

B.  

A. COUPEZ L’EAU.

Note : si la surface est 
inégale, appliquez du compose d’étanchéité à la silicone sous le joint. Facultatif : Si vous util-
isez l’axe de verrouillage, vous devez percer un trou. Nous vous recommandons de percer un 
trou d’un diamètre de 3/8 po à 1,1 po, centre à centre, du trou du bec.

Instale el Ensamble del surtidor
NOTA: Estas llaves están diseñadas para caber en un tope de un máximo  
grosor de 2 1/2". 

Installation du bec 
NOTE - Ces robinets sont conçus pour un comptoir d’au plus 2 1/2 po d’épaisseur. 

Valve Installation

1

A.  

Instaleds la Válvula

A.  
-

Installez la soupape

A.

2

3

4

2
A.

2

1

3

5

A.  SHUT OFF WATER SUPPLIES.

Note: Option: Drill 
hole (5) for locking pin if used. Recommended hole size for pin is 3/8"on 1.1 inch center from 
spout hole. 

B.

4

A. B.
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1

B.
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B.
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B. C.

C.

C.

C.

  
B.

  
B.
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Water Line Connections

Note:

1

3

2

IMPORTANT: This flushes away any debris that could 
cause damage to internal parts.

IMPORTANTE: 
Esto limpia cualquier escombro que pueda causar daño a las partes 
internas. 

IMPORTANT : le fait de laisser couler l'eau permet 
d'évacuer les corps étrangers qui pourraient abîmer les composants 
internes du robinet. 

4

2

Conexiones a las Líneas de Agua 

Nota:

Branchements à la tuyauterie

Note : 
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Setting The Handle Limit Stop (Optional)

1

To change positions of the handle limit stop:

Fijando la parada de límite de la manija (opcional)

Para cambiar las posiciones de la manija que limitan la temperatura:

Plaçant l’arrêt de limite de poignée (facultatif)

-
-

Pour modifier la position de la butée de température maximale de la manette : 

2


